
CANEFINCH GU10 UP/DOWN WALL LIGHT, IP54, PIR, 
DOUBLE, BLACK/BRUSHED CHROME/ DARK GREY
RCF2GUSSP-04  RCF2GUSSP-13  RCF2GUSSP-25

CANEFINCH GU10 BOVEN/ONDER WANDLAMP, IP54, PIR, 
DUBBEL, ZWART/GEBORSTELD CHROOM/DONKERGRIJS
RCF2GUSSP-04  RCF2GUSSP-13  RCF2GUSSP-25

CANEFINCH GU10 UP-/DOWN-WANDLEUCHTE, IP54, PIR, 
DOPPELT, SCHWARZ/GEBÜRSTETES CHROM/DUNKELGRAU

RCF2GUSSP-04  RCF2GUSSP-13  RCF2GUSSP-25

CANEFINCH GU10 STENSKA LUČ, NASTAVLJIVA GOR/DOL, 
IP54, PIR, DVOJNA, ČRNA/BRUŠENI KROM/TEMNO SIVA

RCF2GUSSP-04  RCF2GUSSP-13  RCF2GUSSP-25
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Installation Installatie

EN NL DE SL

PLEASE READ INSTRUCTION BEFORE COMMENCING INSTALLATION AND RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCES.
! Electrical products can cause death or injury, or damage to property. The Installation must be 
carried out by a qualified electrician. Product or a person falling from height can cause serious 
personal injury. Please ensure suitable equipment is used by a competent person. 
                                                                     Note:
The luminaire must be disconnected before carrying out any insulation resistance testing. 
Product technical information and specification may change over time without prior notification. 
For the latest technical information please visit our web site www.robus.com or robusdirect.com

LEES DE INSTRUCTIES VOORDAT U BEGINT MET DE INSTALLATIE EN HOU ZE BIJ VOOR LATER.
! Elektrische producten kunnen de dood of letsel veroorzaken of eigendommen beschadigen. De 
installatie dient te worden uitgevoerd door een elektricien. Een product of persoon die van hoogte 
valt, kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. Zorg ervoor dat de geschikte uitrusting wordt 
gebruikt door een bevoegd persoon.
                                                               Opmerkingen:
De lamp moet worden losgekoppeld voordat de isolatieweerstand wordt getest. Technische 
gegevens en specificaties van dit product kunnen zonder voorafgaande kennisgeving wijzigen. 
Ga voor de meest recente technische gegevens naar onze website www.robus.com of 
robusdirect.com

LESEN SIE DIE ANLEITUNG, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN, UND BEWAHREN SIE 
SIE FÜR DIE SPÄTERE VERWENDUNG AUF.
! Elektronikprodukte können Tod, schwere Verletzungen oder Sachschaden verursachen. Die 
Installation muss von einem Elektriker vorgenommen werden. Stürze aus der Höhe von Personen oder 
Produkten können zu schweren Körperverletzungen führen. Bitte stellen Sie sicher, dass eine 
geeignete Ausrüstung von einer sachkundigen Person verwendet wird.
                                                                        Hinweis: 
Vor der Durchführung von Isolationswiderstandsprüfungen muss die Leuchte vom Strom getrennt 
werden. Technische Produktinformationen und Angaben können sich im Lauf der Zeit ohne weitere 
Mitteilung ändern. Besuchen Sie unsere Webseite www.robus.com oder robusdirect.com für aktuelle 
technische Informationen.

PRED MONTAŽO SKRBNO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SHRANITE NA VARNO 
MESTO, SAJ JIH BOSTE POZNEJEMORDA ŠE POTREBOVALI.
! Električne naprave lahko povzročijo telesne poškodbe, smrt in materialno škodo. Priklop sme 
izvesti le strokovnjak za elektrotehniko. Proizvod ali oseba lahko pri padcu z višine povzroči hude 
telesne poškodbe. Poskrbite, da delo opravlja kompetentna oseba in pri tem uporablja ustrezno 
opremo.
                                                                      Opomba:
Pred preizkusi izolacijske upornosti svetilko obvezno izključite. Pridržujemo si pravico do 
sprememb proizvoda in tehničnih specifikacij brez predhodnega obvestila. Za najnovejše tehnične 
informacije obiščite našo spletno stran www.robus.com ali robusdirect.com

Information for the Product user:
1. Please note the requirement to dispose of Waste Electrical & Electronic Equipment separately 
    from household waste (WEEE marked with crossed out wheelie bin symbol). 
2. Please consider your role in contributing to re-use and recycling by returning this product at 
    end of life to a collection centre for waste electrical equipment or a Civic Amenity site, or to a 
    retail outlet from which you are purchasing a replacement.
3. This equipment may contain substances that are hazardous to health and the environment if 
    disposed of carelessly.  It is important that it is separated from normal household waste and 
    recycled in the WEEE chain.
4. The “crossed out wheelie bin symbol” on a product indicates this equipment must not be 
    disposed of in normal household waste, but should be disposed of according to local WEEE 
    regulations.

Informatie voor de gebruiker van het product:
1. Hou bij het verwijderen van afval rekening met de regeling voor afgedankte elektrische en elektronische 
    apparatuur, gescheiden van gewoon huishoudelijk afval (AEEA, pictogram van een kliko met een kruis 
    erdoorheen).
2. Neem uw verantwoordelijkheid op het vlak van hergebruik en recycling door dit product aan het einde van 
    zijn levenscyclus in te leveren bij een inleverpunt voor elektronisch afval, een milieupark of een winkel 
    waar u een nieuw product koopt.
3. Deze apparatuur kan stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu indien ze 
    onachtzaam wordt weggegooid. Het is belangrijk dat ze gescheiden gehouden wordt van het normaal 
    huishoudelijk afval en gerecycled wordt in het netwerk voor AEEA.
4. Het pictogram van een kliko met een kruis erdoorheen op een product betekent dat dit apparaat niet 
    samen met het gewone huishoudelijk afval mag worden weggegooid, maar dat het dient te worden 
    verwijderd in overeenstemming met de lokale regelgeving voor AEEA (afgedankte elektrische en 
    elektronische apparatuur).

Informationen für den Benutzer:
1. Beachten Sie, dass die Entsorgung von ausgedienten Elektro- und Elektronikgeräten getrennt vom 
    Hausmüll erfolgen muss (die Geräte sind mit dem  Symbol einer durchgestrichenen Tonne 
    gekennzeichnet).
2. Beachten Sie Ihre Rolle im Wiederverwendungs- und Recycling-Zyklus, indem Sie dieses Produkt am 
    Ende der Nutzungsdauer bei einer Sammelstelle für Elektronikaltgeräte oder einer städtischen 
    Müllkippe, oder einer Verkaufsstelle, wo Sie einen Ersatz besorgen, entsorgen.
3. Dieses Gerät kann Substanzen enthalten, die gesundheits- und umweltschädlich sind, falls sie achtlos 
    entsorgt werden. Es ist wichtig, dass es vom normalen Hausmüll getrennt und in der Kette der 
    Elektro-Altgeräte recycelt wird.
4. Das „durchgestrichene Tonnen-Symbol“ auf einem Produkt bedeutet, dass dieses Gerät nicht mit dem 
    normalen Hausmüll, sondern gemäß der Entsorgungsvorschriften für Elektro-Altgeräte entsorgt werden 
    muss.

Informacije za uporabnika:
1. Upoštevajte predpise o odstranjevanju odpadne električne in elektronske opreme – proizvoda 
    ni dovoljeno odstraniti med gospodinjske odpadke (OEEO s simbolom: prekrižanim 
    zabojnikom za odpadke na kolesih).
2. Prispevajte k varovanju okolja in omogočite reciklažo proizvoda – po koncu njegove 
    življenjske dobe ga predajte pristojnemu zbirnemu centru za odpadke ali vrnite trgovcu, pri 
    katerem ste ga kupili.
3. Ta oprema lahko vsebuje snovi, ki so v primeru malomarnega ravnanja nevarne za zdravje in 
    okolje. Pomembno je, da proizvod ločite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga predate v 
    reciklažo (OEEO).
4. Simbol »prekrižani zabojnik za odpadke na kolesih« na proizvodu pomeni, da tega proizvoda 
    ni dovoljeno odstraniti med običajne gospodinjske odpadke, temveč skladno s predpisi o  
    OEEO.

1. Ensure that mains supply is off before commencing work.
2. Take the bottom tray out from fitting by opening domed nuts.
3. Mark appropriate fixing hole positions on wall, check location buried cables, pipes and 
    other building services before drilling. Insert the wall plugs into the holes after drilling. 
    Then Feed the supply cable through the cable gland and align by positioning the 
    arrow up to fix the bottom tray of fitting by using the screws and ensure the gaskets 
    are properly held in place.
4. Connect supply cables to terminals block, Brown (live) to L, Blue (neutral) to N and 
    Green/yellow to Earth. Reattach fitting to the base, tightening the nuts securely to 
    ensure base is watertight.
5. Unscrew lamp cap & insert GU10 self-ballasted lamp. Replace securely to avoid 
    water ingress.
! Ensure mains supply is off. ! When operating the luminaire is too hot to touch. Switch 
off and allow to cool before undertaking any maintenance work. 
Note: Lamp not included. (For self-ballasted lamp, consider following regional voltage 
requirements)

PIR: The passive infrared sensor. Avoid aiming the motion sensor at pools, heating 
vents, air conditioners or objects which may change temperature rapidly.
Walk testing can then be carried out to determine detection area with slow walking pace. 
Set time to minimum, lux and detection control to maximum. Once detector function has 
been established, change controls to desired levels. When the sensor detects 
movement (Detection angle 90°, Detection distance max 8m), the fitting will be switched 
on for the pre-set time. To increase on time, turn time control towards +. Time delay 
range: from 10 seconds to 5 minutes. Daylight control range: 10 - 2000 Lux. Note: Once 
sensor has been triggered, subsequent detection restarts timing period from beginning, 
so light stays on until set time elapses after last triggering. Note: Re-rotate the shield 
cover where it is after finishing setting the data on the sensor.
Manual Override: It is possible to turn the light “On” permanently by 3 “ON” operations 
of the external switch within 3 seconds (Off-On-Off-On). It is possible to turn the sensor 
back to AUTO mode (normal mode) by 3 “ON” operations of the external switch within 3 
seconds (Off-On-Off-On).
Note: This luminaire has no user serviceable parts. If damaged, disconnect from mains 
and discontinue use. 

-20°C < Ta < +45°C, 220-240V ~ 50/60Hz, IP54, Class I,
Complies with GU10 lamp holders, Max. 2 x 7W LED.
PIR Detection range: 5 - 8 m (Mounting at 1.5m - 2m height).
PIR max. Load – 15W LED.
Suitable for mounting on normally flammable surface.

-20°C < Ta < +45°C, 220-240V ~ 50/60Hz, Klasse I, IP54
Geleverd met GU10 lamphouders. Ledlamp van max. 2 x 7 W.
PIR-detectiebereik: 5 - 8 m (montagehoogte op 1,5 m - 2 m).
PIR max. belasting - LED van 15 W.
Geschikt voor montage op een normaal ontvlambaar oppervlak.

1. Zorg dat de netvoeding is uitgeschakeld voordat u begint.
2. Haal de bodemplaat uit de armatuur door de dopmoeren te openen.
3. Markeer de geschikte plaats van de bevestigingsgaten op de muur en zorg dat u geen 
    verborgen kabels, leidingen en andere voorzieningen van het gebouw kunt beschadigen 
    voordat u begint met boren. Steek de muurpluggen in de geboorde gaten. Voer 
    vervolgens de voedingskabel door de kabelpakking, lijn deze uit door de pijl omhoog te 
    plaatsen om de bodemplaat van de armatuur te bevestigen met de schroeven en zorg 
    ervoor dat de pakkingen goed op hun plaats worden gehouden.
4. Sluit de stroomkabels aan op het aansluitblok. Bruin (stroom) op L, Blauw (neutraal) op 
    N en Groen/Geel op aarding. Bevestig de armatuur opnieuw op de basis door de moeren 
    stevig vast te draaien om te waarborgen dat de basis waterdicht is.
5. Schroef de lampvoet los en plaats de GU10 lamp met geïntegreerd 
    voorschakelapparaat. Schroef weer goed vast om binnendringen van water te 
    voorkomen! Zorg dat de netvoeding is uitgeschakeld. 
! Wanneer de lamp brandt, is de armatuur te heet om aan te raken. Schakel hem uit en laat 
afkoelen voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Opmerking: lamp niet inbegrepen. 
(Houd bij lampen met een geïntegreerd voorschakelapparaat rekening met de regionale 
spanningsvereisten)
PIR: de passieve infraroodsensor. Richt de bewegingssensor niet op zwembaden, 
ventilatieopeningen van de verwarming, airconditioners of voorwerpen die snel van 
temperatuur kunnen veranderen.
Vervolgens kan een looptest worden uitgevoerd om het detectiegebied te bepalen in een 
langzaam wandeltempo. Stel de tijd op het minimum in en lux en detectiebereik op het 
maximum. Wanneer de werking van de detectiefunctie is vastgesteld, kunt u de instellingen 
naar wens wijzigen. Wanneer de sensor beweging detecteert (detectiehoek 90°, 
detectieafstand max. 8 m), wordt de armatuur ingeschakeld gedurende de vooraf 
ingestelde tijdsduur. Om de tijd te verhogen, draait u de tijdsknop naar +. Tijdsbereik: van 
10 seconden tot 5 minuten. Daglichtcontrolebereik: 10 - 2000 lux. Opmerking: wanneer de 
sensor wordt geactiveerd, wordt de tijdsduur bij bewegingsdetectie herhaald, dus de lamp 
blijft branden tot de ingestelde tijdsduur verstreken is na de laatste activering. Opmerking: 
draai de afschermkap terug op zijn plaats nadat u klaar bent met het instellen van de 
gegevens op de sensor.
Handmatige bediening: het is mogelijk om de sensor gedurende 8 uur “Aan” te zetten 
door de externe schakelaar binnen de 3 seconden drie keer “AAN” te zetten 
(uit-aan-uit-aan). Het is mogelijk om de sensor weer terug in de AUTOMATISCHE modus 
(normale modus) te zetten door de externe schakelaar binnen de 3 seconden drie keer 
“AAN” te zetten (uit-aan-uit-aan).
Opmerking: deze armatuur bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden 
gerepareerd. Koppel bij beschadiging los van het lichtnet en stop met gebruiken.

  

-20°C < UT < +45°C, 220-240V ~ 50/60Hz, Klasse I, IP54
Passend für GU10-Lampenfassungen. Max. 2 x 7 W LED.
PIR Erfassungsbereich: 5 - 8 m (Montagehöhe 1,5 - 2 m).
PIR max. Last-15 W LED.
Geeignet für die Montage auf normal brennbaren Oberflächen.
Installation
1. Vergewissern Sie sich, dass die Stromzufuhr ausgeschaltet ist, bevor Sie mit der 
    Installation beginnen.
2. Nehmen Sie den Bodensockel aus der Halterung, indem Sie die Hutmuttern lösen.
3. Zeichnen Sie die passenden Löcher an der Wand an; überprüfen Sie vor dem Bohren, 
    dass Sie keine unter Putz liegenden Kabel, Rohre oder andere Leitungen beschädigen. 
    Setzen Sie nach dem Bohren die Dübel in die Löcher ein. Führen Sie dann das 
    Stromkabel durch die Kabeleinführungsöffnung und richten Sie die Leuchte aus. 
    Positionieren Sie dazu den Pfeil nach oben, um den Bodensockel der Leuchte mit den 
    Schrauben zu befestigen. Achten Sie darauf, dass die Dichtungen korrekt sitzen.
4. Schließen Sie die Stromkabel an die Anschlussklemme an. Braun (spannungsführend) 
    an L, blau (neutral) an N und grün/gelb an Erde. Bringen Sie die Leuchte wieder am 
    Sockel an; ziehen Sie die Schrauben fest und vergewissern Sie sich, dass der Sockel 
    wasserdicht ist.
5. Schrauben Sie den Lampendeckel ab und setzen Sie die GU10-Lampe mit eingebautem   
    Vorschaltgerät ein. Achten Sie darauf, dass kein Wasser eindringen kann! Vergewissern      
    Sie sich, dass das Stromnetz ausgeschaltet ist. ! Die eingeschaltete Leuchte ist zu heiß, 
    um sie anzufassen. Schalten Sie sie vor Wartungsarbeiten aus und lassen Sie sie 
    abkühlen.
Hinweis: Leuchtmittel nicht inbegriffen. (Bei Lampen mit eingebautem Vorschaltgerät sind 
die regionalen Spannungsanforderungen zu beachten.)
PIR: Der Passiv-Infrarot-Sensor. Richten Sie den Bewegungssensor nicht auf 
Schwimmbecken, Heizungsschächte, Klimaanlagen oder Gegenstände, deren Temperatur 
sich schnell ändern kann.
Jetzt lässt sich mit langsamen Schritten die Bewegungszone bestimmen. Stellen Sie die 
Zeit auf Minimum, die Lichtstärke und die Erfassungssteuerung auf Maximum. Wenn die 
Sensorfunktion eingerichtet ist, können Sie die Steuerung auf die gewünschten Werte 
einstellen. Sobald der Sensor eine Bewegung wahrnimmt (Erfassungswinkel 90°, 
Erfassungsbereich max. 8 m), schaltet sich die Leuchte für die voreingestellte Zeit ein. Um 
die Einschaltzeit zu erhöhen, drehen Sie die Zeitkontrolle in Richtung +. 
Zeitverzögerungsspanne: 10 Sekunden bis 5 Minuten. Spanne für Tageslichtsteuerung: 10 
- 2000 Lux. Hinweis: Wenn der Sensor ausgelöst ist, startet der Zeitraum der Erfassung 
wieder neu, sodass das Licht bis nach Ablauf der eingestellten Zeit nach der letzten 
Auslösung eingeschaltet bleibt. Hinweis: Drehen Sie die Schutzabdeckung wieder auf, 
nachdem Sie die Daten auf dem Sensor eingestellt haben.
Manuelle Überbrückung: Das Licht lässt sich durch dreimaliges Betätigen des externen 
Schalters innerhalb von 3 Sekunden dauerhaft einschalten (Off-On-Off-On). Der Sensor 
lässt sich durch dreimaliges Betätigen des externen Schalters innerhalb von 3 Sekunden 
wieder in den AUTO-Modus (Normalmodus) schalten (Off-On-Off-On).
Hinweis: Diese Leuchte hat keine Teile, die vom Anwender gewartet werden müssen. 
Sollte sie beschädigt sein, trennen Sie die Leuchte von der Stromversorgung und stellen 
Sie den Gebrauch ein.

  

-20°C < Ta < +45°C, 220-240 V ~ 50/60 Hz, razred I, IP54, 
Ustreza držalom za žarnice GU10. Največ 2 x 7W LED.
Območje zaznavanja PIR: 5 – 8 m (Namestitev na višini od 1,5 m do 2 m).
Najv. PIR obremenitev – 15WLED.
Primerno za montažo na normalno vnetljivo površino.
Nameščanje
1. Pred začetkom dela se prepričajte, da je omrežno napajanje izključeno.
2. Odstranite spodnji pladenj iz priključka tako, da odvijete kupolaste matice.
3. Na steni označite pritrdilne točke; preglejte in potrdite, da z vrtanjem ne boste 
    poškodovali skritih kablov, cevi in druge stavbne napeljave. Vstavite zidne čepe v 
    odprtine po vrtanju. Nato napeljite napajalni kabel skozi kabelsko uvodnico in 
    poravnajte tako, da puščico obrnete navzgor in pritrdite spodnji pladenj priključka s 
    pomočjo vijakov. Prepričajte se, da so tesnila na svojem mestu.
4. Priklopite napajalne kable na terminalski blok. Rjava (faza) na L, modra (nevtralna) na 
    N in zelena/rumena na ozemljitev. Ponovno pritrdite priključek na podstavek in varno 
    zategnite matice, da bo podstavek vodotesen.
5. Odvijte pokrov svetilke in vstavite GU10 žarnico z vgrajeno predstikalno napravo. 
    Varno zamenjajte, da ne bi prišlo do vdora vode! Poskrbite, da bo omrežno napajanje 
    izklopljeno. 
! Ko je svetilka prižgana, se je ne smete dotikati, saj je zelo vroča. Ugasnite jo in 
počakajte, da se ohladi, preden začnete s kakršnimi koli vzdrževalnimi deli.
Pomni: Žarnica ni priložena. (Za žarnice z vgrajeno predstikalno napravo upoštevajte 
regionalne zahteve glede napetosti)
PIR: pasivni infrardeči senzor. Senzorja gibanja ne usmerjajte v bazene, zračnike, 
klimatske naprave ali druge predmete, katerih temperatura se lahko hitro spremeni.
S preizkusom s počasnim hodom lahko določite območje zaznavanja. Nastavite čas na 
minimalno vrednost, osvetlitev in nadzor zaznavanja pa na maksimalno vrednost. Ko 
boste vzpostavili funkcijo zaznavanja, spremenite nadzor na želeno raven. Ko senzor 
zazna gibanje (kot zaznavanja 90°, največja razdalja zaznavanja 8 m), se bo svetlobno 
telo vklopilo za prednastavljeni čas. Če želite podaljšati čas, obrnite gumb za nadzor 
časa proti vrednosti +. Razpon časovnega zamika: od 10 sekund do 5 minut. Kontrolno 
območje ob dnevni svetlobi: 10 – 2000 Lux. Pomni: Ko se senzor sproži, se ob 
naknadnem zaznavanju ponastavi časovno obdobje, kar pomeni, da luč sveti, dokler ne 
preteče določen čas od trenutka, ko je bila nazadnje sprožena. Pomni: Ponovno zavrtite 
pokrov ščita na svoje mesto, ko boste zaključili z nastavljanjem podatkov na senzorju.
Ročno krmiljenje: Luč lahko trajno vklopite tako, da trikrat vklopite zunanje stikalo v 3 
sekundah (izklop-vklop-izklop-vklop). Senzor lahko nato ponovno preklopite v samodejni 
način (običajni način) tako, da trikrat vklopite zunanje stikalo v 3 sekundah 
(izklop-vklop-izklop-vklop).
Pomni: Ta svetilka nima delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Če se poškoduje, jo 
izključite iz omrežnega napajanja in prekinite uporabo.



IT: AVVERTENZA – I dispositivi elettrici possono causare lesioni gravi o la morte o danneggiare l’apparecchio. In caso di 
dubbi sull’installazione o sull’utilizzo di questo prodotto, consultare un elettricista competente. Assicurarsi che 
l’alimentazione principale sia spenta prima di effettuare interventi.
EST: HOIATUS! Elektritooted võivad põhjustada surma, raskeid vigastusi või varakahjustusi. Kui teil on toote 
paigaldamisel või kasutamisel kahtlusi, küsige nõu asjatundlikult elektrikult. Enne töö alustamist veenduge, et elektrivool 
oleks välja lülitatud. 
SLK: UPOZORNENIE - Elektrické výrobky môžu spôsobiť smrť, vážne zranenie alebo škodu na majetku. Ak máte 
akékoľvek pochybnosti o inštalácii tohto výrobku, poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom. Pred začatím práce 
skontrolujte, že je hlavný zdroj

Informations pour l’utilisateur du produit :
1. Veuillez, s’il vous plait, noter l’importance de disposer des Déchets d’Equipement Electriques et Electroniques 
    séparément des déchets ménagers (DEEE représenté par une poubelle barrée d’une croix).
2. Veuillez tenir compte de l’importance de votre contribution à la réutilisation et au recyclage de ce produit en fin de vie 
    en le retournant dans un centre de collecte de déchets des équipements électriques ou dans le point de vente à 
    partir duquel vous effectuez l’achat du produit de remplacement.
3. Cet équipement peut contenir des substances dangereuses pour la santé et l’environnement s’il est jeté n’importe 
    où. Il est important de le séparer des ordures ménagères et le recycler dans une consigne DEEE appropriée.
4. La “poubelle barrée d’une croix” présent sur le produit indique que cet appareil ne doit pas être jeté dans les ordures 
    ménagères mais doit être éliminé conformément à la réglementation DEEE locale.

FR

Tel: +353 1 7099000
Fax: +353 1 7099060
Email: info@robus.com
Website: www.robus.com 

L.E.D Lighting & Electrical Distribution Group Ltd
IRE: Nangor Road, Dublin 12, D12 E7VP, Ireland
UK: Bracknell Enterprise & Innovation Hub, Ocean 
       House, 12th Floor, The Ring, Bracknell, 
       Berkshire RG12 1AX, UK

VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION ET CONSERVEZ-LES 
POUR TOUTES UTILISATIONS FUTURES. 
Les produits électriques peuvent causer la mort, de graves blessures ou des dégâts matériels. L’installation doit 
être effectuée par un électricien qualifié. La chute du produit ou d'une personne depuis une position élevée peut 
provoquer des blessures graves. Veuillez vous assurer que l'équipement adéquat est utilisé par une personne 
compétente.
                                                                           Remarque :
Le luminaire doit être déconnecté avant d'effectuer tout test de résistance a l’isolation. Les informations techniques 
et caractéristiques peuvent changer au fil du temps sans notification préalable. Pour rester informé de ces possibles 
modifications, veuillez consulter le site internet www.robus.com ou robusdirect.com.

CANEFINCH APPLIQUE MURALE HAUT/BAS GU10, IP54, PIR, 
DOUBLE, NOIR/CHROME BROSSÉ/GRIS FONCÉ
RCF2GUSSP-04  RCF2GUSSP-13  RCF2GUSSP-25

-20°C < Ta < +45°C, 220-240V ~ 50/60Hz, Classe II, IP54
Adapté aux douilles GU10. Max. LED 2 x 7W.
Portée de détection de présence (PIR) : 5 - 8 m (montage à une hauteur de 1,5 m - 2 m).
Charge maximale du PIR : LED 15W.
Convient pour un montage sur une surface d’une inflammabilité normale.

1. Assurez-vous que l'alimentation secteur est coupée avant de commencer le travail.
2. Retirez le plateau inférieur du luminaire en desserrant les écrous bombés.
3. Marquez les positions appropriées des trous de fixation sur le mur.Avant de percer, assurez-vous qu'il n'y a 
    pas de câbles, de tuyaux ou d'autres équipements du bâtiment qui sont enfouis. Insérez les chevilles dans les 
    trous après les avoir percés. Introduisez ensuite le câble d'alimentation dans le presse-étoupe et alignez-le en 
    positionnant la flèche vers le haut pour fixer le plateau inférieur de l'armature à l'aide des vis. Assurez-vous que 
    les joints sont correctement maintenus en place.
4. Connectez les câbles d’alimentation au bornier. Le marron (sous tension) à L, le bleu (neutre) à N et le 
    vert/jaune à la terre. Fixez à nouveau le luminaire à la base, en resserrant fermement les écrous pour assurer 
    l'étanchéité de la base.
5. Dévissez le capuchon de l’ampoule et insérez l’ampoule GU10 autoballastée. Vissez solidement l’ampoule 
    pour éviter les infiltrations d'eau. Assurez-vous que l’alimentation secteur est coupée 
! En fonctionnement, le luminaire est trop chaud pour être touché. Éteignez-le et laissez-le refroidir avant 
d'entreprendre toute opération de maintenance. Remarque : Ampoule non incluse. (Pour les ampoules 
autoballastées, tenez compte des exigences locales en matière de tension).
PIR : le capteur infrarouge passif. Évitez d'orienter le capteur de mouvement vers des piscines, des bouches de 
chauffage, des climatiseurs ou des objets susceptibles de changer rapidement de température.
Effectuez un essai en marchant lentement pour déterminer la zone de détection. Réglez la durée au minimum et la 
commande de la luminosité et de la détection au maximum. Une fois que la fonction du détecteur a été établie, 
modifiez les commandes aux niveaux souhaités. Lorsque le capteur détecte un mouvement (angle de détection de 
90°, distance de détection maximale de 8 m), l'appareil s'allume pour la durée prédéfinie. Pour augmenter la durée 
d’allumage, tournez la commande de temporisation vers +. Plage de temporisation : de 10 secondes à 5 minutes. 
Plage de réglage de la lumière du jour : 10 – 2000 Lux. Remarque : une fois que le capteur a été déclenché, les 
détections ultérieures redémarrent la période de temporisation depuis le début, de sorte que la lumière reste 
allumée jusqu'à ce que la durée programmée s'écoule après le dernier déclenchement. Remarque : Faites pivoter 
le couvercle pour le remettre en place après avoir fini de régler les données du capteur.

Commande manuelle : il est possible d'allumer la lumière de façon permanente en actionnant 3 fois l'interrupteur 
externe en l'espace de 3 secondes (Off-On-Off-On). Il est possible de remettre le capteur en mode AUTO (mode 
normal) en actionnant 3 fois l’interrupteur externe en l’espace de 3 secondes (Off-On-Off-On).
Remarque : Ce luminaire ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. En cas de panne, déconnectez le 
luminaire du secteur et arrêtez de l’utiliser.
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